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SBORNÍK P R A C Í F I L O S O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R S I T Y 1969, D 16 

I V A N D O B O V S K Ý 

K C H A R A K T E R I S T I C E P O V A L E Č N É M A K E D O N S K E P O E Z I E 

M a k e d o n s k á poezie je neodděl i te lnou součást í poválečné jugoslávské básnické 
tvorby. Zrodi la se však za zcela j iných k u l t u r n ě pol i t ických a ná rodn ích p o m ě r ů 
než li teratura s rbská , cha rvá t ská , s lovinská či če rnohorská . 

N a rozdíl od os ta tn ích s lovanských a j iných evropských literatur mě la poválečná 
m a k e d o n s k á poezie ve lmi chudé básn ické tradice. Je j í dě j iny jsou plny pře rušen í , 
chybě la j í kontinuita vývoje básn ického slova, existovaly tu ve lmi omezené možnost i 
n a v á z a t na minulost. I p ř e s uvedené nepř ízn ivé skutečnos t i m ě l a však m a k e d o n s k á 
poezie ve s rovnán í s prózou p řece jen jednu v ý h o d u : od samých počá tků mohla 
n a v á z a t na nevyče rpa te lný zdroj ús tn í l idové slovesnosti. 

M a k e d o n s k á l i t e r á rn í historie někdy n e p r á v e m klade počá tky novodobého make-
donského básn ic tv í do t ř i cá tých let m inu l ého století , kdy obrozenský čini tel K i r i l 
P e j č i n o v i č vytesal „svojeju rukoju" epitaf na n á h r o b k u (1835), nebot jeho tvůrce 
s tá l svými ko řeny u b r á n y Byzance. O někol ik des í tek let později by ly uč iněny dalš í 
osamocené básn ické pokusy (např . rukop i sné verše Danilovy, Isijanovy, pozděj i verše 
J o r d á n a chadži Kons tan t inova-Džino ta , b r a t ř í Pe tkovičů , G . Dinkova aj.). 

P r v n í m s k u t e č n ý m m a k e d o n s k ý m obrozenským b á s n í k e m je v š a k až Konstantin 
M i l a d i n o v (1630—1861), spoluautor p ros lu lého sbo rn íku makedonská a b u l h a r s k é 
l idové slovesnosti 1, k t e rý vyda l r. 1861 spolu se s v ý m bratrem Dimitrem. Proto ani 
n e m ů ž e udivovat, že ús tn í l idová slovesnost s eh rá l a rozhoduj íc í ú lohu ve formování 
jeho básn ické osobnosti. Mi lad inov by l insp i rován duchem a motivy l idové sloves­
nosti. Dodejme ještě , že jeho láska k l idové slovesnosti s lovanské se upevňu je v M o s ­
kvě , kde ve 2. polovině padesá tých let studoval; zde b y l v neus t á l ém styku a pod 
v l ivem r u s k é li teratury t é doby. 

Básn ické dí lo Konstantina Mi lad inova je ve lmi s k r o m n é , napsal celkem 15 básní . 
P ř e d v á l e č n á i dnešn í b u l h a r s k á l i t e rá rn í historie v r á m c i vývoje b u l h a r s k é obrozen-
ské poezie (k níž ř ad i l a t a k é K . Miladinova) nepř i suzova la jeho tvo rbě žádné ve lké 
umělecké hodnoty p ř edevš ím proto, že psal ve svém r o d n é m dialektu. V makedonská 
poezii v šak pa t ř í K . Mi lad inovov i čelné místo . Jeho poezii charakterizuje roman t i cký 
patos (jako os ta tně i tvorbu j iných t v ů r c ů obrozenského období ve s lovanských l i tera­
tu rách) , čas té už íván í básn ických p ros t ř edků v las tn ích l idové slovesnosti (např. s tá lá 
epitheta, metrika, do značné m í r y i s te jné motivy). Najdeme v ní však i mnoho p r v k ů 
in t imn í l y r iky . 

N a Konstant ina Mi lad inova mohl n a v á z a t pak počá tkem šedesá tých let 19. s tolet í 
osudově m u dosti b l ízký Rajko 2 i n z i f o v (který rovněž vychází z l idové slovesnosti, 
žije a tvoř í v Moskvě) , pozděj i Gr igor P r 1 i č e v, aby vývojová l inie, časově různě 
p ře rušovaná , mohla pok račova t až ve t ř i cá tých a č tyř icá tých letech našeho století 
sociální l y r ikou Koš ty R a c i n a, Ko le N e d e l k o v s k é h o , M i t a B o g o e v s k é h o 
a Venka M a r k o v s k é h o , k t e ř í t aké začali p sá t pod v l ivem ús tn í l idové peozie 
a t í m navazovali na své básn ické p ředchůdce . Mo t ivy v jejich básn ické tvorbě od­
povídaj í n o v ý m společenským p o d m í n k á m ; vý raz jejich poezie však zůs ta l spjat s l i ­
dovou slovesnosti. 

Po d r u h é světové válce se pro dalš í vývoj m a k e d o n s k é poezie vytvoř i ly zcela j iné 
poli t ické, hospodářské , k u l t u r n í a nac ioná ln í podmínky . M o h l a se zapojit do svazku 

i Bálgarski n á r o d n í pesni zabraní ot Bratja Miladinovci, Dimitrija i Konstantina, 
Zagreb 1861 a nejnovějš í vydán í téhož sbo rn íku Mi lad inovc i , Zbornik, Skopje 1962. 



152 I V A N DOHOVSKÝ 

a vývojových tendenc í os ta tních jugos lávských literatur. Zá roveň v š a k musela p ř e ­
k o n á v a t ř a d u specifických potíží, vyplývaj íc ích z p r á v ě p ř e r u š e n é tradice (nerozvinu­
tost jazyka, pokusy o e s t r ádn í entusiasmus, odpou tán í se od folklórních k á n o n ů , 
naivis t ická patetika, chudý re j s t ř ík básn ického slova, omezený es te t ický program 
aj.). 

P rob í r áme- l i dnes vývoj m a k e d o n s k é poezie za pos ledn ích pě t advace t let, m ů ž e m e 
u k á z a t jenom na zák l adn í vývojové fáze, spo jené s u rč i tými es te t ickými principy. N a 
rozdí l od m a k e d o n s k é l i t e rá rn í k r i t iky , up la tňuj íc í mnohdy velmi úzká prov inc iá ln í 
hlediska, se d o m n í v á m e , že se ještě n e d á mluvi t o různých generac ích (stará, s t ř edn í 
a mladá ) , nýb rž jen o básn ických osobnostech, k t e r é vy tváře j í a h leda j í es te t ické 
programy a zdroje své inspirace nejen pod m a k e d o n s k ý m nebem, nýb rž k t e r é sledují 
t aké vývoj m o d e r n í evropské poezie a snaží se s n í d rže t krok. J e š t ě t rvá s t a rý omyl, 
že každá nas tupuj íc í básn ická skupina m u s í znamenat gradaci es te t ických hodnot. 
T r v á rovněž nekr i t i cké a zcela schemat ické zařazování mladých do t á b o r a tzv. mo­
dern i s tů (ač mnohdy maj í s m o d e r n í m básn i ckým v ý r a z e m ve lmi m á l o společného 
a skrýva j í za n í m jen své d i le tan t ské k růčky) a s ta rých , nebo aspoň vě tš inu z nich, 
do t ábo ra tzv. real is tů . Rozdělení na generace je nedos ta t ečně vysvě t lená a nedosta­
tečně odůvodněná kategorizace, tak jako rozdělení na realisty a modernisty. 2 

Po sbí rce ve r šů A c a Sopova (Pesni, 1944) objevují se b á s n ě S l ávka J a n e v s k é h o , 
Blaže Koneského, Goga Ivanovského , v níž byla (jako os ta tně v celé jugos lávské poezii 
těchto let 1945—1947) vy jád řena radost z ví tězství , nadšen í ze svobodné n á r o d n í sebe­
realizace a v las tenecký duch. 

P o č á t k e m padesá tých let začaly v jugos lávské l i t e r a tu ře - v ý z n a m n é změny v este­
tice. V tomto období , k t e r é je cha rak te r i zováno bojem za m o d e r n í a modernismus (což 
bylo vše, co nebylo socreal is t ické), objevovala se v ne j edné teore t ické studii o tázka 
tradice. Pro makedonskou literaturu, a pro poezii zvláště , byla tato vývojová kapitola 
obdobím h ledán í nového výrazu, což znamenalo zároveň zúč tování se šablonovi tos t í 
v poezii a úsilí o kul turu básn ického jazyka, snaha o rychlejš í v las tn í emancipaci. 
Toto počáteční období m a k e d o n s k é poválečné poezie je spojeno s h l e d á n í m vzorů 
nejen v r ámc i jugos lávských literatur, nýb rž i mimo jejich hranice. Najdeme tu n a p ř . 
snahu o adaptaci poezie Majakovského . S lo však pouze o adaptaci fo rmáln í a mecha­
nickou. P ř e j í m a l se jeho způsob, jeho verš , jeho tón výpovědi , n iko l i v š a k jeho v ý ­
pověď, jeho výraz . Zůs ta lo tedy jen u pokusů. Nejinak tomu bylo s poezií Jeseni-
novou. 3 

V p r v n í m deset i let í m a k e d o n s k é poválečné poezie p ř ev l ádá melancholie, hypertrofie 
osobních zpovědí , pokusy o skř ížení s ús tn í l idovou slovesností . 

Pos tupné seznamován í se s t vů rč ími výs ledky os ta tn ích jugos lávských n á r o d ů 
i s ev ropskými m ode rn ími proudy n u t í m a k e d o n s k é básnické t vů rce objevovat r o d n é 
kraje, obracet se k l idské in t imi tě a subjekt iv i tě , k v n i t ř n í m u svě tu člověka. S n á s t u ­
pem ple jády mladých básn íků v polovině padesá tých let dochází k j is té diferenciaci 
v h l edán í ind iv iduá ln ího , v las tn ího básn ického výrazu . Objevuj í se sb í rky , z n ichž je 
jasné , že p rob l ém nové poezie nen í v h l edán í dosud s k r y t é t ema t i cké oblasti, nýb rž 
ve vy tvá řen i t akového básn ického jazyka, k t e rý by mohl neopakova te lně suges t ivn ím 
způsobem vy jádř i t nové l idské nitro. Tento proces pos tupného p roduk t ivn ího rozvrst-
vován í v m a k e d o n s k é poezii p ř ináš í nové druhy, v y t v á ř í nové pozice, z n ichž vychází 
další v lna m l a d ý c h tvůrců , debutuj íc ích kolem roku 1958. 

Teprve v d r u h é polovině padesá tých let začíná podle našeho názo ru opravdová 
fáze makedonské poezie, kdy se tematicky a f o r m á l n ě rozšiřuje, s tylově se ustaluje 
a svou básn ickou praxi spojuje s j i s tými l i t e rá rně teore t i ckými postulá ty . Vznikaj í 
základy j edné nové poetiky, pods t a tně měníc í dosavadn í makedonskou prosodii. Svět 
začíná každý tvů rce v idě t v l a s tn íma očima. Je tu n á v r a t nebo lépe zahledění se do 
vlas tn ího, domác ího p ros t řed í p ros t ř edn ic tv ím remin i scen tn í básn ické vokace. Tato 
básn ická generace uvád í do poezie m ý t u s a legendu, p ros t ř edn ic tv ím nichž chce p ř i -

2 A I . S p a s o v, Posleratna makedonska poezija, ve sbo rn íku Makedonska knj ižev-
nost, S K Z Beograd 1961, str. 161—169 a t ý ž , Savremena makedonska poezija, S K Z 
Beograd 1967, str. 7—19. 

3 SI. M i c k o v i č, Na marginama istorije vetitog poietka, Rukovet, roč. X I I I , kn . 
X X I , sv. 1, 1967, str. 54-59. 
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blíži t složitou pravdu o svém ná rodě , navazuje kontakt s dalekou minulos t í . Je tu 
s tá le zřete lnějš í syn téza archetypu, folklóru, m o d e r n í metafory a e l ip t ické exprese. 
Cesty j edněch vedou p ře s své rázné interpretace děj in, j iných p řes velice volné pojet í 
historie, p řes dekora t ivn í pestrost folklorních z n a k ů ke č tení stop minulosti očima 
současnost i , ke h ledán í a na lézán í i n t imn ích p r v k ů v d á v n ý c h pověs tech a legendách. 

Existence m l a d ý c h literatur v p o d m í n k á c h současného světa v Evropě , ale h l a v n ě 
v Afr ice a A s i i , je zvláš tnost í naš í doby, kterou je t ř e b a respektovat, nebot rodí nové 
premisy, d ř íve neznámé . Měli bychom p ř i t o m m í t na zřetel i , že oblast poezie je p r v n í 
tvůrč í oblastí , v níž n á h l e p robuzený n á r o d zkouší a ověřuje sílu, smysl a k r á s u nově 
vy tvo řeného jazyka. Takto lépe pochop íme i to, co u rču je prof i l současné m a k e d o n s k é 
poezie, p r a v d ě p o d o b n ě ne jmladš í básn ické struktury v Evropě . S tupeň tvůrč í emanci­
pace a uměleckých hodnot m l a d é m a k e d o n s k é poezie s taví p ř e d n i o tázku, j aké je 
jej í mís to ve svě tě a j a k é hodnoty p ř ináš í do všel idské k u l t u r n í pokladnice. 

Pokusme se nyn í charakterizovat tvorbu něk te rých ne jvýznamnějš ích makedon-
ských t vů rců a ukáza t na jejich p ř ínos pro rozvoj pová lečné m a k e d o n s k é básnické 
tvorby. 

Sb í rky poezie A c o Š o p o v a (nar. 1923), k t e r é vyšly těsně po válce a v nichž 
vyzpíva l bojovnost a h rd ins tv í svých pa r tyzánských d r u h ů (Pesni, 1944), entusiasmus 
m l a d ý c h l idí př i s t avbě trati mládeže Brčko—Banoviči (Pruga na mladosta, 1946, spolu 
se S l á v k e m Janevskim), začá tek budován í nového svobodného života (So naši race, 
1950) a t ragédi i obyvatelstva Egejské Makedonie (Na Gramos, 1950) uzaví ra j í p rvn í 
t vů rč í období v jeho životě. 

V da l š ím vývoji se Sopov s tá le více a c í levědoměji soust řeďuje na něk t e r é zák ladní 
kategorie: p řemýš l í o vztahu člověka ke světu, o smyslu byt í a l idské existence, 
o k r á s e v životě člověka. P o p r v é se v jeho poezii objevuje in t imní l y r i ka (Stichovi 
za mákata i radosta, 1952); tato sb í rka vyvolala velkou diskusi, jež byla dokladem 
o počá tečn ím stavu l i t e r á r n ě teore t ického a k r i t i ckého myš len í v Makedoni i . 4 

Sous t ř eděné úsil í o zv ládnu t í jazyka a nových výrazových p ros t ř edků pos tupně 
p ř ináš í A . Šopovovi p r v n í zřetelnějš í umělecký úspěch ve sbírce Slej se so tišinata 
(1955), v n íž se dop racovává ke k o ř e n ů m něk te rých obecných kategor i í a j evů e x i ­
stence. V cha rak te r i s t i cké básn i Go baram svojot glas (Hledám svůj hlas) však zá ­
roveň v id íme p r v n í autorovu k r i z i , z níž h l e d á východisko. P ř e s polyfonii , k t e r á ve 
sbírce zazněla a k t e r á je sama o sobě p ř í z n a k e m větš í rozvinutosti a bohats tv í , na­
lezneme v n í ješ tě mnoho s te reo typních a konvenčn ích schémat , slovní ekvi l ibr is t ika 
je tu mnohdy bezúčelná a nechybí ani pouhé ilustrace a p r á z d n é prozaické konsta­
tování . D r u h á polovina padesá tých let vydala ř a d u básn ických sb í rek Sopovových 
vrs tevn íků . B y l y mezi n imi i Sópovovy miniatury Vetrot nosi ubavo vřeme (1957), 
k t e r é př ináše j í do m a k e d o n s k é li teratury d r o b n é ref lexívní skladby, svědčící o for­
m o v é a j azykové dokonalosti tvůrcově , prozrazuj íc í v š a k zároveň i schopnost zachytit 
a lakonicky vy jád ř i t hlubokou myš lenku . 

Syntézou u m ě n í s tylu a obrazu ve sbírce Nebidnina (1963) podař i lo se Šopovovi 
p l n ě vy jád ř i t h luboké myš lenky , jednak výs t ižnými , l ap idá rn ími , zhuš těnými , melo­
d ickými č tyřverš i , jednak b á s n i c k ý m cyklem Modl i tby m é h o těla . Je to poezie z ra lá a 
m o u d r á , b o h a t á na vn i t řn í monology, asociace apod. Čas tými f igura t ivními prvky 
vypov ídá bá sn ík o s v é m neklidu, o hodno tách ducha, o moudrosti let, o všedních 
se tkán ích a pozdravech, o zoufalství opuš těných a k l i d u z t racených i hlasu zamilova­
ných. Sopov usiluje o to, aby se jeho báseň „zrodila z kamene a bolu rodného kraje". 
Hledá slova, „k terá se podobaj í obyče jnému stromu", h l edá „slovo zrození a n á ř k u " . 

Sopov vede zápas o v las tn í koncepci světa a člověka. V uvedené sbírce je báseň 
Jma dolu edna krv, v níž m í ř í b á s n í k k pods ta tě osobního a společenského bytí . N a ­
chází j ádro , v němž osobní se pozná v obecném a naopak. P ř e d e k a potomek se po­
znají podle krve. K r e v je tu nositelkou d á v n é kolekt ivní společenské zkušenost i a 
podněcovate lkou , impulsem osobního neklidu. Osud jedince je u rčen osudovou cestou 
p ředků , nac ioná ln í existence t r v á v k r v i jedinců. D v a c i rkulační kruhy krve — kruh 
jedince a k ruh společenský — se slévají v jeden společný oběhový kruh. Nelze o Šo-
povi tvrdit, že je b á s n í k e m „ romant i cké inspirace" — jak to činí Sreten Perovič 

4 V i z A I . S p a s o v, op. cit., str. 167. 
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v úvodu k s r b s k é m u výboru . 6 Sopova inspirace je naopak vý razně m o d e r n í ; jeho 
lyr icko-ref lexívní síla s toj í nad jakoukol iv chronologickou, t éma t i ckou či fo rmáln í 
klasif ikací . ' . 

Místo Blaže K o n e s k é h o (nar. 1921) v m a k e d o n s k é l i t e ra tu ře , p ředevš ím v poe­
z i i , je trochu zvláštní . L i t e r á rn í historik, lingvista, autor p r v n í rozsáhlé gramatiky 
spisovné makedonš t iny a p r v n í c h děj in m a k e d o n s k é h o jazyka, prozaik, zasáhl do vý ­
voje poválečné m a k e d o n s k é poezie t aké někol ika sb í rkami ly r iky . P r v n í dvě z nich 
(Zemjata i ljubovta, 1948, Pesni, 1953) jsou s i lně p o z n a m e n á n y v l ivem l idové sloves-
nosti. „Lyrické záznamy" ve sbírce Pesni jsou povětš ině č ty řverš í nebo j iné m i n i a t u r n í 
básně, v n ichž se zobrazuje j ed iná situace, j ed iná věčnost chví le . P ředs t avu j í v šak 
k r a j n ě p romyš lené , r edukované , obsahově i ry tmicky p e v n ě sk loubené celky. Kones­
kého básn ická osobnost vy růs t a l a v j edno tě s i lné senzibili ty a s i lného intelektu. Jeho 
sb í rka Vezilka (1955, 1961) se zařad i la mezi zák ladn í dí la m a k e d o n s k é poezie a naš la 
če tné žáky a napodobitele. Vez i lka obsahuje n á v r a t y do minulosti , po r t r é ty v ý z n a m ­
ných obrozenských osobností i vzácné p ř ík l ady v las tenecké poezie, pros té lyr ické 
verše, m o d e r n ě zp racované motivy z l idové poezie i si lnou sociální l y r iku . Cyklus 15 
básní za řazený do d r u h é h o vydán í sb í rky pod n á z v e m Sterna j eš tě více zvýrazňuje a 
zdůrazňu je Koneského úsilí o jakés i zp ředmě tněn í , oživení h is tor ické minulosti svého 
l idu , legendy v mnohovr s t evn ích obrazech, a legor icko-symbol ických personofikacích 
a metaforách . V té to souvislosti uveďme pro ilustraci zpracován í s t a r é s lovanské 
legendy V i j (kdysi dávno , p ř ed více než 130 lety, j i zpracoval Gogol ve s t e jno jmenné 

\ povídce). Koneského tvůrč í p ř í s tup je zcela jedinečný. Za fantazi í l idového podán í 
o s t ře tnu t í , o svá ru mezi dobrem a zlem n á h l e vystupuje do popřed í m o d e r n í projekce 
metafyzické uzavřenos t i jedince. Ta j emné síly jsou vyp repa rovány . N a j edné s t r a n ě 
tu s to j íme my, na odv rácené s t r a n ě naše d r u h á př i rozenost , k t e r é se nikdy nebudeme 
moci dotknout. 

Vrs tevn íkem Koneského je S l á v k o J a n e v s k i (nar. 1920), ne jvýznamnějš í prozaik 
a básník , t vů rce m a k e d o n s k é h o vo lného verše , m o d e r n í básn ík se smělou metaforikou, 
n e ú n a v n ý e x p e r i m e n t á t o r vý razného projevu. Něk te ré b á s n ě z jeho p rvn ích sb í rek 
(Pesni, 1950, Linka, 1952) prozrazovaly svéby tný básn ický výraz . Tak ve sb í rce Lirika 
je cha rak te r i s t i cká báseň Echo na razbo jn ička ta (Ozvěna zbojnické písně) , Rfká-li se, 
že h n ě v dělá z č lověka básn íka , pak to dvojnásob p la t í zde pro emot ivn í s í lu Janev-
ského veršů . Janevski dovede s „plnou nenáv i s t í " j í t smrti vs t ř íc , nebot — jak s á m 
ř íká v uvedené básn i — „já, zbojník, nic n e m á m a m á m v š e c k o . . . m á m jenom srdce 
a nic než to srdce ho lé" . 

S t ře l mě přímo do čela — tam je má nenávist, 
má nenávist a moje hladká váSeií. 
Střel mě do hrdla krvavého od písní a nadávek 
a nediv se, že ani mrtev neklesnu. 

Janevski dovede zv láš tn ím způsobem komunikovat ve vztahu k sobě, k d a n é m u 
motivu i ke č tenář i („Stojí p ř e d smr t í , aby p ř ed ž ivotem neklečel ch romý") . Pro 
pochopení J a n e v s k é h o básn ického dí la je nutno v idě t souvislosti mezi p r v n í a poslední 
sb í rkou jeho poezie, mezi jeho verš i a prózou i bá sněmi pro dět i . Celým svým d í l em 
totiž Janevski ref lexivně naz í rá na skutečnos t p ros t ř edn ic tv ím odha lovaných souvis­
lostí mezi m i n u l ý m a budouc ím. 

Metaforika J a n e v s k é h o dosahuje pozi t ivních hodnot už ve sb í rce Leb i kamen 
(1957), v níž se na t ěch to dvou symbolech vrac í do děts tví , k p ř í rodě a i luzím. A t 
rozmlouvá se sebou s a m ý m nebo medituje se svou samotou, je vždycky nefragmen-
t á rn í a in tenz ívn í ve s v é m osobním i soc iá ln ím cí tění . Je u p ř í m n ý ve svých tezích 
a ant i tezích, ve svých h u m o r n ě i c h m u r n ě i ronických asociacích. V jeho poezii tvoř í 
poet ické i nepoet ické prvky jednotu a vy tváře j í tak mnohostrannou osobnost v m a -

5 A c o Š o p o v, Predvečerje, výběr , p ř ek l ad a p ř e b á s n ě n í Sreten Perovič , Titograd 
1966, V i z též M . M i r k o v i č , A . S o p o v : Predvečer je , Delo, roč. X I I , čís. 4, 1966, 
str. 624 n. 

• Bogdan A . P o p o v i c , Prvo poipuno upoznavanje, Knj iževne nov ině ze dne 13. 
b řezna 1966, str. 3—4. 
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kedonské l i t e r a tu ře . Janevski je v z p u r n ý vo lnomyš lenkář i t rag ický proklatec, svo­
b o d n ý hajduk i lyr ický sní lek . 7 

K ne jvýznamně j š ím ú s p ě c h ů m J a n e v s k é h o pa t ř í jeho sociální ly r ika , k t e r á je orga­
nicky zastoupena v každé jeho básn ické sbírce . J e j í m nejčas tě jš ím motivem jsou osu­
dy l i du a č lověka v revoluci. Vedle těch, kdož zůstal i naživu, stojí tu jako s t ráž 
obraz padlých . J anevského vi tal is t icky z h m o t n ě n á obraznost a personif ikační ele-
m e n t á r n o s t dovede vzácně zpodobnit ty, k t e ř í „už nejsou" s n á m i : „Už nejsem, / 
zornice m ý c h očí zůstaly v m o d r ý c h vodách . / P ř i z á p a d u slunce z nich v í ry žíznivě / 
pijí . Dobrou noc, mlhy. / Už nejsem, / prsty m ý c h rukou / zůsta ly pod s téb lem 
t r ávy . / P ř i z á p a d u slunce d ívky sbíraj í / k v í t í . . . " 

Pro J a n e v s k é h o je p ř íznačné , že b á s n ě věnované p a d l ý m jsou psány bud jako 
balady, nebo jsou v nich s i lné ba lad ické i e legické prvky. Skladby tohoto druhu 
spolu s Rac inovými e leg ickobaladickými básněmi pa t ř í k ne j lepš ím b a l a d á m v ma-
kedonské poezii. 

P ř e d někol ika lety vyvolala bouř l ivou diskusi a p ro t ik l adné hodnocení Janev­
ského básn ická sb í rka Evangelie po Itar Pejo (1966). Autor v n í svérázně periodizuje 
dě j iny m a k e d o n s k é h o ná roda . P ros t ř edn ic tv ím obrazu C h y t r é h o Petra, p o p u l á r n í h o 
l idového taškáře , z n á m é h o z m a k e d o n s k ý c h l idových pohádek , sleduje chronologii 
k l íčových h is tor ických událost í , aby tak ve r šovanou kronikou vyjádř i l k ř ivo lakou , 
m n o h o k r á t p ř e r u š o v a n o u vývojovou l i n i i m a k e d o n s k é e tn ické existence v p r ů b ě h u 
s ta le t í . 8 J a n e v s k é h o ve r š je zde založen p řevážně na rytmice l idové p í sně a na zku­
šenostech mode rn í ch básn ických s m ě r ů a vy tvá ř í nespou taný melodický p lynulý 
p r ů b ě h : K o l i besi / besi k o l i / bol i u d ř i / u d ř i bol i , / ř eve plamen / Mečkin Kamen. / 
Se krenale / povici / od sojot G u l i / ke pukaat vdovic i / be lo l ik i bul i / ke k inat 
č in t i jani / argatite pijani . 

V l i t e r a tu r ách jugos lávských n á r o d ů m á m e něko l ik dobrých nebo vynikaj íc ích 
dě l na h is tor ická t é m a t a nebo na motivy z děj in . N a p ř . V l a d i m í r N á z o r ve sb í r ­
kách Slovanské legendy (1900) a CharvátStí králové (1912) vy tvoř i l typicky vlaste­
neckou l y r i k u . Naprot i tomu Miros lav K r l e ž a v Baladách Petrici Kerempuha 
(1936, česky 1963) ni jak nepoetizuje minulost ani n e v y t v á ř í ně j aký his tor ický doku­
ment, nýb rž exp res ivn ím humor i s t i cko-sa t i r i ckým způsobem zobrazuje h is tor ické 
zkušenost i c h a r v á t s k é h o l idu . Mysl ím, že t í m Kr leža vy tvoř i l j ed inečnou a jedinou 
kn ihu s lovanského expresionismu. J a n e v s k é h o Chy t rý Petr m á mnoho společných 
rysů s podobnými nebo bl ízkými postavami (např . Nasredin, A l i Baba, A l a d i n aj.). 
P o d o b n ě jako Kr leža , Petr Bezruč či Robert Burns ve svých p ísních a ba ladách 
p r o m l o u v á i Janevski jako rapsód svého l idu . Není pochyb, že Janevski tu m ě l 
v Krležovi svůj vzor. V e stylizaci jazykové, v bohatosti básn íkových fikcí proplete­
ných s historickou skutečnost í , v j adri i os t i l idových úsloví, popěvků a po řekade l 
zůs ta l v š a k daleko za s v ý m vzorem. Nejvíce se m u př ibl íž i l snad jen (a to ne všude) 
v e x p r e s i v n í m v ý r a z u a humor i s t i cko- sa t i r i ckém tónu . 

Chy t rý Petr p ře ros t l v nejúspěšnějš ích čás tech sb í rky ú lohu pozorovatele a svědka 
a přeše l do akce m o d e r n í h o svědomí , k t e r é p rob í rá , filtruje a odvrhuje lživý lesk 
his tor ické patetiky a demystifikuje legendu. V tom m ů ž e m e v idě t p ř ínos a o jed ině­
lost J a n e v s k é h o sb í rky Egangelie po Itar Pejo v m a k e d o n s k é poezii. 

D r u h á sb í rka ve r šů Gane T o d o r o v s k é h o (nar. 1929) Trevoini zvuci (1953) 
(debutoval sb í rkou Vo utrinite, 1951) spolu s verš i Srba I v a n o v s k é h o (Sredbl 
i razdelbi, 1953) posunula vývoj pová lečné m a k e d o n s k é poezie na cestě k opravdo­
v ý m b á s n i c k ý m h o d n o t á m . Znamenala n á s t u p sku tečné osobní a ref lexívní ly r iky . 
I když tematicky a s ty lově ješ tě ne jedno tná , prozrazovala, že do m a k e d o n s k é l i te­
ratury vstupuje sku tečný tvůrce . V poezii Todorovského se od počá tku z ře te lně r ý ­
suje úsilí b ý t a zůs ta t s v ů j , i když autor n ě k d y n e z a p ř e vzory (Stevan Raičkovič , 
Vasko Popa, přes ty l izované folklorní p rvky apod.). 

Svůj v las tn í program vytýči l v nej lepší básn i uvedené sb í rky 

7 A I . E ž o v, Leb i kamen, Sovremenost, roč. VII I , čís. 1, 1958, str. 46—50. 
8 Č. C v e t k o v i č , G . S t e f a n o v s k i , Evangelie po Iter Pejo od Slávko Janev 

ski, Sovremennost, čís. 7, 1966, str. 652 n. 
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N o c b e z i n t e r p u n k c e : 

My -
osaměli cestující 
plujeme ke břehu. 
Bolestnou únavu cítíme 
ve spáncích. 
Chci říci — 
chceme se znova narodit 
v červáncích. 
Obnažené myšlenky 
se chvějí, 
po pokožce noci 
vesluje neklid. 
V kajaku nadějí 
plujeme, 
JITŘENKO, 
k tobě na jih. 
Zrodila ses na ztěžklých 
víčkách. 
A nikdo nemá sílu, 
nezmůže se udělat 
aspoň čárku. 
Tečky nenávidíme. 

Torodovski je básník , k t e rý nezná e x t r é m y a bloudění . Sebe h ledá a nacház í v básni . 
Potvrdi la to i t ř e t í jeho sb í rka Spokoen čekor (1956), v níž rozvíj í prozodickou struk­
turu vo lného verše cestou n a r a t i v n í transpozice a j e m n é metaforiky, aby tak odhali l 
smysl a k r á su každodenních věcí. I n á v r a t y k letopisu pos lední vá lky a k historii 
tvoř í součást jeho tvůrč ího vývoje. 

V básnické sk ladbě Sedm návratů k motivu osika je spojeno volné řazení obrazů 
s p e v n ý m g r a d a č n í m postupem a funkční strukturou verše tak, že jeho autor dosáhl 
v sedmi var iac ích nejen dokonalosti umělecké , nýb rž i jazykové a kompoziční . 

Todorovského lyr icko-epická poezie je angažovaná , myš l enkově boha tá a j azykové 
p ropracovaná . Básník usiluje o vys lovení celistvosti l idského osudu a p ř e d k l á d á č t e ­
nář i svůj pohled syrově, bez ambic í vy tvá ře t za každou cenu čis tou ly r iku . Verše ze 
sb í rky Spokoen čekor spolu s Koneského Vez i lkou př ines ly sku tečné hodnoty. 

V roce 1957 si k r i t i k M . Gju rč inov klade otázku, zda skončil proces vy tvá řen í jed­
not l ivých d r u h ů , zda vůbec už existuj í ně jaké j a sně d i ferencované druhy v makedon-
ské poezii jsem přesvědčen" — píše Gjurč inov — „že my zde včera i dnes jsme 
t rpěl i a t r p í m e n iko l i konfrontacemi, n iko l i boř ivými s i lami expe r imen tů , vý lučnými 
názory , n iko l i modernismem, ani realismem, nýb rž p e r m a n e n t n í , chronickou neujas-
něnost í a zamlženost í , k rá tkoz rakos t í a mnohdy i povrchnos t í v naš ich pohledech 
a v n a š e m úsilí , bezmocnost í nebo strachem urči tě j i se rozhodnout pro to, co chceme, 
k č e m u směřu j eme a co há j íme . Čas to se ř íká , že nebezpečí z ex t r emn ích l i t e rá rn ích 
chápan í je daleko menš í než oportunismus dvojsmys lného frazírování , než strach 
formulovat na zák ladě v las tn ího přesvědčení , než koke tován í ide ím a chápán ím, 
než jejich dogmat ické už i t í " . 9 

V roce 1960, kdy ješ tě v mnoha v y d a n ý c h sb í rkách je ve lmi m á l o sku tečné poezie, 
vychází Todorovskému č tv r t á sb í rka Božilak. Svědčí o rych lém au to rově růs tu . 
P řek l ada t e l A . Bloka , B.< Pastemaka, C h . Boteva, I. Mažuran iée , S. Kranjčeviče , 
T. S. Eliota, V . Nezvala, P . Bezruce aj. tu př icház í s programem poezie všedního , 
na pohled nepoet ického a emo t ivně neza j ímavého a depoet izovaného dne. 1 0 Čtyř i 
ucelené části sb í rky př ináše j í nové , dosud neob jevené rytmy v m a k e d o n s k é poezii 
a zároveň podávaj í nejedno svědectví o melodické k r á se m a k e d o n s k é h o slova. Část 
Zad svrznikot bychom mohli nazvat neoimpresionismem v současné makedonské 
poezii. 

9 M . G j u r č i n o v , Prisutnosti, Skopje 1963, s t r 65-66. 
w M . M i r k o v i č , Knjiga kao rodiliiU, Delo roč . 7, čís. 3, 1961, str. 372-373. 
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Apoteózou všedn ího dne (Apoteoza na delníkot, 1964) nazval bá sn ík svou poslední 
sb í rku , v níž se — zcela v ě r e n sobě a v l a s t n í m u programu — obrá t i l ke každodenn í ­
m u životu člověka. P o d o b n ý druh poezie z n á m e z literatury české, z programu 
generace Kvě tna . S b í r k a ne tvoř í koncepčně a tematicky jeden celek. Todorovski 
nepoeticky, s drsnos t í v ý r a z u vy jádř i l pravdivost záži tků dě lného člověka, realisticky 
pron ik l do jeho nitra, odhali l jeho nadě j e i prohry, beznaděj i , bezesné noci i touhy. 
V y h n u l se ré tor ice a lamentaci a vytvoř i l básně pod ivuhodné originality a emotiv­
n í h o účinu, h ře j ivé s v ý m obsahem a filosofickou náloží . Rac ioná lně-ex is tenční s t r á n ­
ka l idského osudu a byt í se stala j e d n í m z by tos tných rysů jeho poezie všedního 
dne, neboť, jak ř íká E m i l y Dickinsonová, „d r ama ze všech nejživější je náš všední 
den, k t e rý s n á m i vstal a konč í" . 

Síla a poutavost ve r šů Srba I v a n o v s k é h o (nar. 1928) a jeho temperamentu 
leží v p ř í m é emocioná ln í výpovědi . L y r i k a intelektu je v jeho verš ích patrna už ve 
zmíněné sbírce Sreábi i razdelbi (1953). J e m n á med i t a t i vn í a ref lexivní l y r i ka Iva­
novského , us i lovné h l edán í slova „ jako čiré kapky na s téble t r ávy" , k t e r ý m by 
mohl „přenés t oheň z p í sně na píseň" , se ř a d í k onomu proudu v makedonské poe­
z i i , k t e rý j i obohatil n o v ý m v iděn ím krásy . P ronás l edován v řavou tohoto našeho 
světa , d e n n ě „zvedá kotvy" kvůl i „hrst i k l i d u " a jako okouzlený pou tn ík (Ma-
gepsan patník, 1966)11 h l edá d e n n ě umíra j íc í něhu , ve v lnách jezera nacház í „t iché 
slovo, k t e r ý m píseň zač íná" . Př í l i šná meditace a mnohdy úmys lný ún ik od kon­
k ré tn ího c i tového p rož i tku k amelodičnost i a disharmonii jsou někdy my lně vy ­
d á v á n y za modern í . „Být modern í , " — píše k r i t i k D . Mi t rev — „nic proti tomu, ale 
je t ř e b a vědě t jak." 

Verš Ivanovského je s t rohý, nehudebn í , bez u rč i t ého rýmu, bez boha té meta-
foriky, bez úsilí o syn tézu života a poezie. „Báseň je uzav řený prostor v k v ě t u 
vě tve tvého s p á n k u —" p r a v í básník . Ve svých medi tac ích dochází Ivanovski často 
k agnosticismu. V jeho básn ích najdeme sple tení obrazů v dvojsmyslnou hru, v h á ­
danku bez n á z n a k u rozluštění . Ivanovski se v š a k pos tupně p rop racovává ke zpyto­
v á n í srdce č lověka a jeho nitra, h l edá lyr ično života, jsa si z ře jmě vědom, že dnešní 
svět nen í svě tem čisté l y r iky . 

I n t i m n ě t e m p e r a m e n t n í a vždy bezpros t ř edně mlad i s tvý a hře j ivý Mateja M a ­
t e v s k i (nar. 1929) stoji ve svém básn i ckém j á vždy mezi Scyl lou a Charybdou. 
Zra lý už od svých p rvn ích ve r šů p ř e v á ž n ě p ř í rodn í a osobní l y r i k y (Doždovi, 1956), 
k t e r é se hned zařadi ly mezi nej lepší a nejucelenějš í knihy m a k e d o n s k é poezie. 1 2 

Matevski je „ m ě k k ý m zenitem slunce", j indy „loučí v h lub inách země" , k t e r á n á s 
p ř e t v á ř í v psy a supy a l i d i s trochou pr imi t ivn ích p ř á n í po k l i d u " a t a k é někdy 
b lázn ivý „básník, k t e rý zničil s t ín" . V jeho poezii cí t íme, jak tvů rce jako by ta jně 
sledoval pohyb verše a jeho l ahodně znějící hudbu. Je v nich cosi z oné lorcovské 
j e m n é a melod ické struny. Matevski zůs tává vždy svůj , věř í v l a s t n í m u básn i ckému 
zázemí, v i r tuozně p rop racovává tvar i myš l enku svých veršů . Neus tá le se v rac í 
k něko l ika z á k l a d n í m m o t i v ů m a ka tegor i ím, aby mohl vystopovat, „jak u m í r á čas 
ve všem, co se rod í" , „pozorovat padaj íc í z imu jako m r t v ý měsíc , jako sťatý strach", 
odhalit svět lo t r ávy , v idě t v m l h á c h k o u ř spá lené touhy duše, prodrat se ke smyslu 
byt í , k t e r é nezná boha, nýb rž jen l á sku a trnitou cestu. „ J sme p tác i " — ř íká bá sn ík — 
„kteř í hynou na v las tn í píseň." 

Lidskost, humanita, dobro a n ě h a jsou ne jzák ladně jš ími básn ickými kategoriemi 
tvorby Cane A n d r e e v s k é h o (nar. 1930), usi luj íc ího o odha len í l idského v člo­
věku . Au ten t i cké životní záži tky vedou básn íka k obrodě něhy , k tomu, aby mu 
„dlouhá nespavost něhy trpce osvět lovala cestu". N ě h a jako soupu tn ík slunce a 
života, jako bezmezné pole dobra, něha , k t e r é se Andreevski cele o d d á v á : „Vypij 
si mne do dna a nelekej se, když dno popra ská jako v y p r a h l á země za p a r n é h o léta." 

Andreevski v ý z n a m n ě př i spě l t aké k rozvoji pová lečné poezie pro dět i svými 
t ř emi sb í rkami (Sončeva poraka, Sto ima novo, Jagotki), j imiž neobrodil, nýbrž 

1 1 B l . I v a n o v, Srbo Ivanovski: Magjepsan patník, Razgledi, roč. I X , čís. 2, 1966, 
str. 171 n. 

a M . B o g i č e v i č , Lirifca Matěje Matevskog, Izraz, roč. 8, čís. 8-9, 1964, str. 
145-152. 
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vytvoř i l vypravěčský epický dě tský ve r š a ukáza l na l ibozvučnost do tváře j íc ího 
se m a k e d o n s k é h o básn ického jazyka. 

Ve sbírce Dobrina (1956) př iše l Andreevski s v l a s tn ím programem „až do konce 
vy t rpě t svou n e z m ě r n o u dobrotu". V delší mono temat i cké , ale poly lonní básn ické 
sk ladbě Dojdovme (Přišli jsme) ohlašoval nejen svůj v las tn í vstup do poezie, nýb rž 
i vstup celé své generace, zrození nebo přesněj i obrození svého n á r o d a : 

Přišli jsme, 
aby z nás byly vlaštovky 
tohoto jara 
nebo první vlčí mák 
v rukou dítěte. 

A n d r e e v s k é m u se podař i lo někol ika h u t n ě sevřenými verši ob razně zpodobnit 
minulost m a k e d o n s k é h o l i d u : 

nebot jsme byli loukou 
pro cizí deště, 
polem 
pro cizí pluhy, 
klasy 
pro cizí kosy, 
nebot jsme byli mlatem 
pro cizí sýpky. 

nebol jsme byli praménkem 
pro cizí řeky, 
vlnami 
v cizích mořích, 
písní 
v cizích hrdlech, 
nebot jsme byli prstenem 
na cizích prstech. 

Andreevski věří , že d á v n o z t racené okamžiky, minulost č lověka i n á r o d a spojuje 
cosi s př í tomnost í . Osud č lověka i l i d u je spojen s t ěmi , k t e ř í tu jsou a k t e ř í „přišli 
. . . o tevř í t okno dí tě t i / do t ichého zátiší , / vyrovnat svá záda / a nastavit čelo 
hrdosti", nebot neexistuje zapomenut í . Svůj p r o g r a m o v ě pevný vztah ke skutečnost i 
a ideový z á m ě r s j a s n ý m leitmotivem rozvíjí i v dalš í své sbírce Svečenosti (1964), 
zvláště v básních Novo doagjanje. Život na předělat, Baranje na predelot a j iných, 
v nichž h ledá a nacház í definici z t r aceného času a dochází k poznání , že „semena 
nevěd í o strachu / a n e l á m o u svou pá t e ř " . 

P ř í j e m n ý m p ř e k v a p e n í m pro makedonskou poezii byla sb í rka Svatba, Suša i Se-
lidbi (Svatba, sucho a s těhování — 1961) Radovana P a v l o v s k é h o (nar. 1936), 
zvláště dosud v m a k e d o n s k é básn ické tvorbě n e z n á m ý m i obrazy a metaforami, 
silnou smyslovou a smyslnou senzibilitou, si lou vý razu a po je t ím souvislostí filosofie 
člověka, p ros tého venkovana a k r á s y v poezi i . 1 3 N á s t u p Pav lovského znamenal nové 
p rométheovské dobýván í neznámých pros to rů v poezii. Sb í rka je k o m p o n o v á n a jako 
vzá jemné spojení t ř í symbo lů : sucha jako prokle t í z lého osudu, svatby jako symbolu 
obecného svá tku plodnosti a pohanské eufonie života a s těhování jako symbolu 
neklidu, neus tá lého pohybu, h ledán í , dobrodružs tv í ducha a uká jen í těla . 

Spolu se svým bl ízkým básn ickým druhem B o g o m i l e m G j u z e l e m , o jehož 
tvorbě se zmín íme dále , v y d á v á Pavlovski Epický manifest (1960), v n ě m ž oba b á ­
sníci formuluj í svůj program a chápán í poezie. K eposu je vede „př ísný rytmus 
verše, vn i t řn í elastičnost , dobře o rgan izovaná metafora a in tu i t ivní p ře t aven í zá-

1 3 G . T o d o r o v s k i , Apoteoza na senzibilitetot, Razledi , 1961, čís. 2, str. 197 n. 
a M . Mirkovié , Bosonogi Orfej, Izraz, roč. 8, čís. 3, 1964, str. 332—333. 
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ž i tků" . „Naše n á r o d n í úspěchy" — ř í k á se v manifestu — „počínajíc bogomilským 
povs t án ím a l idově s lovesným eposem až k n á r o d n í revoluci byly vždy antitezemi, 
kontraverzemi a negací . Negativismus naš í epochy, k t e rý n á s n ed áv n o zachvát i l , 
nen í v ž á d n é m p ř í p a d ě totéž, co nihil ismus, což by bylo os ta tně a b s u r d n í . . ." 
V eposu nacháze j í au to ř i manifestu d ů k a z spojitosti, sepět í s duchem kul tury a 
slovem a slovesností n á r o d a . 

Pavlovski a Gjuzel se rovněž zabývaj í o t ázkami způsobu tvořen í a vy jadřován í 
a poukazuj í na zdroje: „ne tvoř i t v mž iku (což m ů ž e znamenat t a k é konstruovat), 
n ý b r ž žít v tvorbě , bý t ve s tá lé extázi , n e v y t v á ř e t báseň, nýb rž j i zpívat, to zna­
m e n á nechat j i , aby se sama prodrala z na šeho hrdla, nebot jen zpíváni je báseň." 
Toto tv rzen í m i p ř i p o m í n á tak trochu Seifertovy ve r še : 

Říkáte-li verSům také zpěv 
— a to se říkává, 
zpíval jsem celý svůj život. 

V roce 1964 vychází P a v l o v s k é m u sb í rka poem Korabija, obsahuj ící 11 ly r i cko-
epických skladeb. Zvláš tě v n ě k t e r ý c h z nich (např. v P o é m ě o nevyléči telnost i , 
v Plynulost i světa aj.) p ř ináš í Pavlovski svěží a své rázné spojení l y r i k y a epiky. 1 4 

Sbí rka je v š a k zá roveň dokladem básn íkova z rán í a ú s t u p u od pozic „čisté" epiky, 
kterou proklamuje v manifestu. V jeho poémách přev láda j í p rvky lyr ické, rozšiřuje 
se b á s n í k ů v n á m ě t o v ý a metafor ický okruh. Myto tvorná syrovost a surově obnažená 
pravda poezie z jeho p r v n í sb í rky je t a k é zde p ř í tomná , a v š a k nepřev ládá . Co 
u p o u t á v básn ích Pav lovského , je bohatost opojných obrazů a metafor, ve lmi často 
volně řazených , zdán l ivě bez pevného ř á d u a z jevných souvislostí . 

Zra lou reflexi a sevřenějš í , sk loubenějš í konstrukci b á s n ě nacház íme ve sbírce 
Visoko pladne (1966). Železná Reka, b á s n í k ů v r o d n ý kraj povýšený do imag iná rn í 
a r i tuá ln í polohy, je nevyče rpa t e lným zdrojem básn íkovy p rvo tn í inspirace; nacház í 
j i v pes t rých b a r v á c h r o d n é země a v ko řenech l idových tradic. V e verš ích Pavlov­
ského najdeme prop lé t án í p r a s t a rých mý tů , magie folklorních o b ř a d ů a r imbau-
dovsky exa l t ované prož i tky z děts tví , dě t insky bezpros t ředn í na iv i tu a svěžest i plno­
k r e v n é vize, podobné Chaga l lovým nebo Genera l i čovým o b r a z ů m . 1 5 Vzá jemné proni ­
k á n í a znásobení smyslových záž i tků — v ů n ě , barvy a zvuku př ipomína j í n á m 
Baudelaira. Radovana Pav lovského bychom mohl i nazvat „chr l ičem metafor, obrazů 
a symbolů" . 

Poezii Pav lovského nelze za t ím s rovnáva t s verši žádného j iného makedonského 
básn íka . Zůs t ává za t ím osamocen. Bogomil G j u z e l (nar. 1938), jemu blízký druh, 
k r i t ik a esejista, stojí za n í m p ředevš ím v melodii básn ického slova. Liší se od 
Pav lovského t a k é nelyr ičnost í , mnohdy ant ipoet ičnost í své básn ické dikce. Gjuzel , 
spoluautor ep ického manifestu, o n ě m ž jsme výše psali, pěs tu je na rozdí l od Pav lov­
ského vý lučně epiku, vyhýbá se lyr ičnost i a emot iv i tě , melodii a eufonii verše . T í m 
se ř a d í k j i n é m u proudu v současné m a k e d o n s k é poezii, k proudu, k t e rý rozvíjí 
tzv. poemu — rozhovor. O d dialogu s his tor i í a nac ioná ln ím m ý t e m ve sbírce M e -
dovina (1962),18 p ř e s ne jasné a sple t i té symboly v Alchymistické růži (1963) dos tává 
se bl íže k současnost i ve sb í rce Mironosnici (1966). 

Gjuze lův způsob med i t a t i vn í konverzace s dě j inami a t rad ic í prozrazuje jeho 
duchovní spř ízněnos t s m o d e r n í anglosaskou a francouzskou básn ickou tvorbou 
(zvláště s T. S. Eliotem, W. B . Yeatsem, C h . Baudelairem, A . Rimbaudem), k t e r á 
je p ř í t o m n á čas tými v z p o m í n k a m i a citacemi z n í t aké v jeho esejistice. Bogomil 
Gjuzel soust řeďuje své úsil í na filosofii byt í , existence, vzá j emnou podmíněnos t 
č lověka a př í rody , života a smrti , n á r o d a a země, s níž je by tos tně srostlý. 

Petre A n d r e e v s k i (nar. 1935) upozornil na sebe spíše jednot l ivými básněmi 
než celými sb í rkami ( J a z l i — U z l y , 1960, I n a n e b o i n a z e m j a — I n a n e -

1 4 VI . U r o š e v i č , Pomeýu rodniot kraj i beskonečnosta, Razgledi, čís. 9, 1965, 
str. 915 n. 

1 6 VI . XJ r o š e v i č, Združuvanje na klimata i lirata, Razgledi, čís. 2, 1966, str. 175 n. 
1 6 G . S t a 1 e v, Okolu edna sé ušte samo eksperimentalna poezija, Sovremenost, 

roč. 10, 1962, str. 931 n. 
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b i , i n a z e m i , 1962).17 V e svých j e m n ě lyrizujících, fo lk lorně p i toreskních verš ích 
0 rodné zemi a proži té lásce hledal „místo, kde neexistuje ani den, ani noc". 
Teprve poslední sb í rka osobní a mi los tné l y r i k y Dentcija (1968) z n a m e n á v ý r a z n ý 
a u t o r ů v úspěch a p ř ines la m u Cenu za nej lepší makedonskou básn ickou sb í rku na 
mez iná rodn ím festivalu poezie ve Struze. P ř e d Denicií nenajdeme v m a k e d o n s k é 
poezii tak jednolitou ly r ickou kompozici o lásce. Je v n í vyzp ívána historie j e d n é 
universá ln í , j ed inečné a neopakova te lné lásky. V e dvaceti zpěvech sb í rky je Denicie 
symbolem, i m a g i n á r n í osobou, ob jek t iv izovaným obrazem klas ické i r oman t i cké ve­
l ikosti lásky. Své rázný p ř í s tup k tomuto v ě č n é m u a ne vždy v d ě č n é m u t éma tu , 
boha tě metafor ický, cit l ivý, čirý, n e v y u m ě l k o v a n ý a t e m p e r a m e n t n í i f o rmá lně pro­
pracovaný vý raz jsou nespo rnými hodnotami A n d r e e v s k é h o nové sbí rky . 

Makedonská pová lečná poezie ne tvoř í ž ádný u z a v ř e n ý celek, ani generační , ani 
námě tový či p rog ramový . M ů ž e m e tu pozorovat jenom někol ik linií, p roudů , skupin 
nebo jednot l ivých básn ických osobností , usi lujících o zv ládnu t í p lnok revného výrazu , 
směřuj íc ích k h l edán í a na lézán í mís t a v d o m á c í m i svě tovém l i t e r á r n í m kontextu, 
konvergenci poetik a p ro l ínán í a s jednocování vkusu. 

P ř í l iv nových jmen t r v á a neus tá le roste. V jejich t vo rbě jsou s tá le zřete lnějš í 
stopy m o d e r n í h o svě tového básn ického vývoje, což svědčí o tom, že se m a k e d o n s k á 
poezie neuzav í r á do sebe. 

Ante P o v o v s k i (nar. 1931) se v rac í k p r a m e n ů m v las tenecké poezie, ke k o ř e ­
n ů m n á r o d n í existence a vy tvá ř í své monology a dialogy ne bez h lubokých myšlenek, 
n ě k d y v š a k u p a d á do ré to r iky a p o u h é proklamace. 1 8 Jovan K o t e s k i (nar. 1935) t k á 
své lyr ické ve r še o selské chudobě a k r u t é m sociá ln ím osudu p ros tého venkovana. 
1 Andreevski , i Petar B o š k o v s k i , Jovan P a v l o v s k i , Vládo U r o š e v i 6, M i -
chai l R e n d ž o v a j . u h ledaj í s t ř í b rné n i tky legend, včere jška , aby vybudovali svou 
věž mezi nebem a zemí. V zák ladech jejich poezie je s tá le p ř í t o m n á l idová slovesnost 
a historie, z n ichž vys tupuj í v nové stylizaci s t a r o d á v n é znaky a symboly. V tvarech 
jejich veršů daj í se snadno vystopovat formy l idové ly r iky , úsečnost gnómických 
tva rů , ep ická definice času. Vnášej íce do těchto tradic mode rn í básn ickou senzibilitu, 
zůstávaj í tito au to ř i by tos tně srost l í s půdou , z níž se rodí . 

Pová lečnou makedonskou poezii charak te r izu j í n ě k t e r é zvláštnost i . Je to p ř edevš ím 
úzké sepět í s l idovou epickou i ly r i ckou slovesnou tvorbou; v tomto zdroji h l e d á a 
nalézá svěží j azykové prvky, myš l enky a f o r m á l n ě dokona lé tvary k vy jádřen í složi­
tých osobních záži tků a emocí m o d e r n í h o světa . Dá le tu žije snaha dá t smysl d á v n ý m 
legendám a dě j inným udá los tem. Venkov je pok l ádán v m a k e d o n s k é poezii s tá le 
ješ tě za p r v o t n í j á d r o n á r o d n í kul tury a za j ed iný zdroj senzibility. Vz tah poezie 
k časovosti a odtud vyplývaj íc í jej í euklidovsky u z a v ř e n á jednodimenznost a narativ-
nost. V současné makedonské poezii chybí obraz měs t a a měs t ského člověka. Obraz 
m o d e r n í h o č lověka se složitou psychikou je neúp lný , kusý, stojí mimo s t řed zá jmů 
makedonské ly r iky , zrovna jako jej í ak t ivn í účas t na p ř e t v á ř e n í člověka, na jeho 
konfrontaci se svě tem deformovaných l idských hodnot, s tragikou ztracenosti, s ne­
úprosnou absurditou. Osvobození od provinc iá ln ích hledisek a reg ioná ln ího m ě ř e n í 
hodnot, odklon od partikularismu, n á v r a t ke každodenn í současnost i a k člověku, 
m é n ě este t izování a formáln í expe r imen tován í , dokona lé zv ládnu t í jazyka by nepo­
chybně vedlo k významně j š ím t v ů r č í m č inům. 

1 7 G . T o d o r o v s k i , Poetika, poezija, poet, Razgledi, čís. 1, 1960, str. 91 n. 
1 8 A L E ž o v, Ante Popovski: Vardar, Sovremenost, roč. I X , čís. 3, 1959, str. 223 

až 225. 
U B . P o p o v i c , O jedno; generaeiji makedonskih pesnika, Savremenik, roč. 10, 

čí" 6, 1964, str. 648-650. 
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Z U R C H A R A K T E R I S T I K D E R M A K E D O N I S C H E N P O E S I E 

D E R N A C H K R I E G S Z E I T 

Das dichterische Schaffen Makedoniens hat sich durch seine noch kein ganzes 
Vierteljahrhundert dauernde Nachkriegsentwicklung i n der literarischen Gemeinschaft 
der iibrigen Volke r Jugoslawiens einen festen Platz erobert. A n kunstlerisches V o l k s -
schaffen und Uber l i e í e rung ankniipfend, hat sie es verstanden, i n kurzer Zeit die 
Schwierigkeiten zu iiberwinden, die sich vor al lem aus dem noch ungeniigenden 
Leistungsstand der Sprache ergaben. 

Das erste Jahrzehnt nach dem Kriege charakterisiert der Verfasser als seine Zeit 
der Suché nach einem neuen dichterischen Ausdruck. Erst i n Folge dieses Abschnitts 
entstehen die ersten bedeutenderen Kunstwerke. 

A n Hand einzelner Dichtungen untersucht der Verfasser das Werk A c o Sopovs, 
die allgemeinen Kategorien und Ausdrucksmittel seines Schaffens. E r sucht nach den 
Wurzeln der dichterischen Genies von B l . Koneski und findet sie i n dessen i n d i v i -
duellem Zutr i t t zum literarischen Volksschaífen und i n der Verbindung von Intellekt 
und starker Sens ib i l i t a ! In S lávko Janevski sieht der Verfasser eine der profiliertes-
ten Erscheinungen der makedonischen Poesie, der durch eineeigenartig expressive 
Ausdrucksweise, ki ihne Metaphern und Rhytmus besonders i n der sozialen L y r i k 
beachtliche Erfolge erzielt hat. 

V o n hohem Verantwortungsbewusstsein ist die Poesie G . Todorovskis getragen. 
Der Dichter ist bestrebt, die In t eg r i t á t des menschlichen Lebens zu erfassen und 
auszusprechen. Todorovski ist der einzige makedonische Dichter, auf dessen schopfe-
rischen Programm der A l l t a g steht. A u c h seine Zeitgenossen S. Ivanovski und M . M a -
tevski sind markante Persbnlichkeiten mit eigener Poetik, die sich zuř meditativen 
und reflexiven L y r i k durcharbeiten. Ivanovski greift oft zu einer amelodischen A u s ­
drucksweise und neigt zu ubersteigerten Meditationen, w á h r e n d M . Matevski mit 
grosser Intensitat an der Vervol lkommung von Inhalt und F o r m seiner Verse arbeitet. 
Die grundlegenden Kategorien i m Werke von C. Andreevski sind Menschlichkeit, 
Gii te und Zartheit. In jedem seiner Gedichte, entwickelt Andreevski einen klaren 
ideellen Vorsatz und sucht nach Sinn und Verbindung der entschwundenen Vergan-
genheit mit der Gegenwart. Neben Janevski und Todorovski hat er manche D i c h -
tung von uberzeugender Vaterlandsliebe geschaffen. 

Radovan Pavlovski Beitrag zu ř makedonischen Poesie sind ein grosser B i lde r -
und Metapherreichtum, eine hohe dichterischen Ausdruckskraft und eine eigene A u f -
fassung der menschlichen Philosophie. In seinen Gedichten rinden w i r Spuren alter 
Mythen, eine iiberzeugende Frische und vollbli i t ige Visionen. Pavlovski ist ein D i c h ­
ter, der sich der Wirk l ichke i t mit allen seinen Sinnen bemácht ig t . Der Pavlovski an-
fangs nahestehende Bogomil Gjuzel unterscheidet sich heute von i h m durch eine 
antipoetische und alyrische Ausrichtung. Ebenso wie andere makedonische Dichter 
entwickelt Gjuzel das sog. Gesprachspoem. Der kůns t l e r i sche Austieg Peter Andreev-
skis kommt, dem Verfasser zufolge, besonders i n seiner letzten Gedichtsammlung 
Denicija zum Ausdruck, die die markanteste Leistung der makedonischen M i n n e -
poesie darstellt. 
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Weder als Werk einer bestimmten Generation noch ihrem Programm nach bildet 
die makedonische Poesie e in geschlossenes Ganzes. V o r a l lem charakterisiert sie eine 
enge Verbundenheit mi t den m ů n d l i c h ůber l ie fe r ten Volksschopfungen, neue Deutun-
gen von Legenden und geschichtilchen Ereignissen, die Aur ichtung auf das Landleben 
und die Unvollstandigkeit, mi t der sie das B i l d des Stadt- und des modernen Menschen 
iiberhaupt vermittelt. Die Offnung der Fenster i n die Welt, die Uberwindung des 
Provinzialismus sowie die restlose Meisterung der Sprache werden zweifellos z u 
weiteren markanten Ergebnissen fiihren. 

I. D. 


